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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 22. listopadu 2017 byly u generélntho tajemnika Organizace
spojenych nirodi uloZeny listiny o odvolani vyhrady Ceské republiky k Umluvé Organizace spojenych niroda
o smlouvich o mezindrodni koupi zbozi') a o odvoldni prohliseni k Dodatkovému protokolu k Umluvé o pro-
mléen{ pfi mezindrodni koupi zboZi%).

S odvolinim vyhrady a prohldSeni vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky
odvolani vyhrady a prohldseni podepsal.

Vyhrada k Umluvé Organizace spojenych nirodti o smlouvich o mezinirodni koupi zboZi, Ze ,ve smyslu
&lénku 95 Ceskoslovenska socialisticka republika nebude vézana ustanovenim &linku 1 odst. 1 pism. b) Umluvy*,
byla obsaZena v ratifikaéni listiné Ceské a Slovenské Federativni Republiky uloZené u generilniho tajemnika
Organizace spojenych narod dne 5. bfezna 1990.

Prohldseni k Dodatkovému protokolu k Umluvé o promléeni pfi mezindrodni koupi zboZi, Ze ,ve smyslu
&énku XIT Dodatkového protokolu Ceskoslovenska socialistickd republika nebude vizdna ustanovenim jeho
&anku I¢, bylo obsazeno v listiné o pfistupu Ceské republiky k Dodatkovému protokolu uloZené u generalniho
tajemnika Organizace spojenych nirodd dne 5. bfezna 1990.

Odvoléni vyhrady a prohldseni nabylo Géinnosti dnem 22. listopadu 2017.

!y Umluva Organizace spojenych niroda o smlouvich o mezindrodni koupi zboZi, pfijatd ve Vidni dne 11. dubna 1980, byla
vyhldSena pod & 160/1991 Sb. a & 341/1999 Sb.

?) Dodatkovy protokol k Umluvé o promléeni p¥i mezinirodni koupi zboZi, pfijaty ve Vidni dne 11. dubna 1980, byl
vyhldSen pod & 161/1999 Sb.
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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 25. dubna 2017 byla v Praze podepsdna Dohoda o hospodéfské
spoluprici mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Jordinského hisimovského kralovstvi.

e

Dohoda vstoupila v platnost na zékladé svého ¢linku 6 odst. 1 dne 1. f{jna 2017.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.
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Dohoda o hospodaiské spolupraci
mezi

vladou Ceské republiky

vladou Jordanského hasimovského kralovstvi
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Preambule

Viada Ceské republiky a viada Jordanského hagimovského kralovstvi (dale uvadéné spoleéné
jako ,Strany" a samostatné jako ,Strana”).

pfejice sidale posilit a rozvijet hospodafskou a prumyslovou spolupraci na zakladé reciprocity

a vzajemného prospéchu;
majice na zfetelj zavazky vyplyvajici z Elenstvi Ceskeé republiky v Evropské unii;

se dohodly takto:
Clanek 1
Cile

Strany budou podporovat a rozvijet hospodéfskou spolupraci mezi svymi Staty v souladu se
zakony a pfedpisy platnymi v obou statech. Tato spoluprace bude pokryvat hospodarske
aktivity v oblastech oboustranného zajmu.

Clanek 2

Oblasti spoluprace

Strany souhlasi s podporovanim a usnadnovanim spoluprace zejména v nasledujicich
oblastech:

- energetika, véetné obnovitelnych zdroji;

- doprava a uskladfiovani ropy a zemniho plynu;

- dopravni infrastruktura;

- strojirenstvi;

- vodohospodarstvi,

- informaéni a telekomunikaéni technologie;

- obranny priamysl;

- dal§i prumyslové oblasti jako napfiklad zemédélské strojirenstvi, stavebnictvi

a stavebni stroje;
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- vyzkum a vyvoj;

- bilateralni podpora obchodu;

- spoluprace mezi sdruzenimi malych a stfednich podnikG a podnikatelskymi
asociacemi;

- av dalSich oblastech, na nichZ se Strany vzajemné dohodnou.

Clanek 3

Spolecna komise

1. Za OCelem provadéni této dohody bude zfizena Spoleéna komise (dale uvadéna jako
.Komise®). Povinnosti Komise budou zahrnovat zejména nasledujici:
a) identifikaci odpovidajicich opatfeni a moZnosti podpory dvoustranné
hospodafské spoluprace;
b} konzultace zalezitosti ve vztahu k hospodaiskym a investitnim aktivitam
v obou statech. Tyto konzultace mohou zahrnovat zejména:
s poskytovani informaci o zakonech a pfedpisech upravujicich zahranitni
investice a o jejich zménach;
» identifikovani projektll a sektorl potencidiniho zajmu o vzajemnou
spolupraci; a
» informovani pfislusnych podnikateiskych kruh( o investiénich pfileZitostech
v druhém stétuy;
¢) konzultace jakychkoliv otdzek, které by mohly vyvstat pfi rozvoji
hospodafskych vztahl mezi obéma Stranami;
d) podporu hospodarské a primyslové spoluprace mezi malymi a stfednimi
podniky;
e) zlepSovani odpovidajicich podminek pro Géast podnik( z obou sttt na
mezinarodnich veletrzich, vystavach a podnikatelskych misich konanych
v obou statech;
f) zkoumani moZnosti spoluprace na tietich trzich.

Komise bude pfedkladat Strandm zpravy a doporuleni tykajici se vySe uvedenych
zalezitosti na zakladé vzajemného souhlasu.

2. Komisi spolupfedsedaji ministfi primyslu a obchodu nebo naméstci ministrd promyslu a
obchodu Stran. Komise je sloZena ze zastupcl ministerstev a instituci obou statl.
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V pfipadé potfeby muze Komise pfizvat zastupce obchodni sféry obou statu s cilem
napomoci provadéni této Dohody, pokud se na tom Strany vzajemné dohodnou.

3. Vpfipadé potieby mize Komise ustavit dofasné pracovni skupiny a podvybory

k projednani specifickych otazek oboustranného zajmu.

4. Komise se schazi v pfipadé potfeby, stfidavé v Ceské republice a v Jordanském
hasimovském kralovstvi v terminech vzajemné odsouhlasenych spolupfedsedajicimi.
Pfedbézny program bude mezi Stranami vyménén alespofi jeden mésic pfed datem
jednani.

5. Hostitelska strana pfipravi navrh protokolu z jednani Komise, ktery bude odsouhiasen
a podepsan spolupfedsedajicimi na zavér jednani.

Clanek 4

»

Regeni sporti

Jakékoli spory vyplyvajici z vykladu, aplikace nebo provadéni této Dohody budou feSeny
smirné prostfednictvim konzultaci a vyjednavani mezi Stranami.

Clanek 5

Vztah k jinym dohodéam

Ustanoveni této dohody se nedotykaji prava a povinnosti obou statl vyplyvajici
z mezindrodnich dohod, jichz jsou smiuvnimi stranami, véetn®& zavazk( vyplyvajicich
z mezinarodnich smluv uzavienych Evropskou unil nebo mezi Evropskou unii a &lenskymi
staty Evropské unie, na jedné strané a Jordanskym hasimovskym kralovstvim na strané
druhé; a/nebo z jejich Elenstvi v mezinarodnich organizacich, jako jsou prava a povinnosti
Ceské republiky vyplyvajici z jejiho &lenstvi v Evropské unii.
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Clanek 6

Zavéretné ustanoven!

1. Kazda Strana oznami druhé Strané pisemné diplomatickou cestou dokonceni postupu
pozadovanych zakony a pfedpisy svého statu pro vstup této dohody v platnost. Tato
dohoda vstupuje v platnost prvnim dnem druhého mésice nasledujicim po dni pfijeti

posledniho oznameni.

2. Tato dohoda zUstane v platnosti po dobu neurcitou, pokud nebude ukongena pisemnym
oznamenim jedné Strany druhé Strané s tim, ze ukon&eni vstoupi v platnost Sest mésicu

po doruceni oznameni o ukongeni platnosti.

3. Tato dohoda muze byt zménéna nebo dopinéna v pisemné formé po vzajemném
souhlasu Stran. Dodatky nebo zmény ktéto dohodé vstoupi v platnost v souladu

s odstavcem 1 tohoto &lanku.

4. Zmény, dodatky ¢i vypovézeni této dohody nemaji viiv na platnost smiuv jiz uzavienych
mezi fyzickymi a/nebo pravnickymi osobami obou stati podle ustanoveni této Dohody.

Dano v..... Praze  dne ... 25, dubna 2017 , ve dvou vyhotovenich, kazdé
z nich v éeském, arabském a anglickém jazyce, pfi€emz vSechna znéni maji stejnou platnost.
V pfipadé rozdilného vykladu ustanoveni této Dohody je rozhodujici anglické znéni.

Zavladu Za vladu
Ceské republiky Jordanského hasimovského kralovstvi
Ing. Jifi Havlicek, MBA, v.r. Yarub Qudah v.r.

ministr pramyslu a obchodu ministr primyslu, obchodu a zdsobovéni
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Agreement on Economic Cooperation

Between

The Government of the Czech Republic

And

The Government of the Hashemite Kingdom of Jordan
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Preamble

The Government of the Czech Republic and the Government of the Hashemite Kingdom of
Jordan (hereinafter jointly referred to as “the Parties”, and separately as "the Party”),

Desiring to further strengthen and develop economic and industrial cooperation on the basis

of reciprocity and mutual benefit;

Having regard to the obligations ensuing from the Czech Republic membership in the

European Union;

Have agreed as follows:
Article 1

Objectives

The Parties shall encourage and develop economic cooperation between their States in
accordance with laws and regulations in force in each State. This cooperation shall cover

economic activities in areas of mutual interest,

Article 2
Areas of cooperation

The Parties agree to promote and facilitate cooperation particularly in the following areas:

- Energy, including renewable resources;

-~ Qil & gas transport and storage;

~  Transport infrastructure;

Engineering,

- Water management;

- Information and telecommunication technologies;

- Defence industry; V

- Other industrial sectors; e.g. agricultural machinery, construction and building
machinery;

- Research and Development;

- Bilateral trade promaotion;

- SMEs and business associations’ cooperation;
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- and other areas mutually agreed upon by the Parties.

Article 3

Joint Commission

1. For the purpose of implementation of this Agreement a Joint Commission (hereinafter
referred to as ,the Commission”) shall be established. The duties of the Commission shall
comprise, in particular, the following.
a) ldentification of appropriate measures and possibilities of enhancement
of bilateral economic cooperation;
by Consultations on issues in connection with economic and investment activities in
both States. These consultations can include in particular:
» providing information on laws and regulations governing foreign investments and
any changes thereto;
« identifying projects and sectors of potential interest for joint cooperation; and
» informing respective business communities of investment opportunities in the
other State,
¢) Consulting on any matter which might arise in the course of the development of
economic relations between both Parties;
d) Promotion of economic and industrial cooperation between small and medium
enterprises;
e) Enhance adequate conditions for participation of business from both States on
international fairs, exhibitions and business missions held in both States;
f) Explore possibilities of cooperation on third markets.

The Commission shall submit to the Parties reports and recommendations relating to the

above matters, on the basis of mutual consent.

2. The Commission shall be jointly headed by the Ministers of Industry and Trade or
Deputy Ministers of Industry and Trade of the Parties. The Commission shall be
comprised of representatives from ministries and institutions of both States. Where
appropriate, the Commission may involve business representatives from both states to
assist in the implementation of this Agreement if the Parties mutually agree on that.

3. When necessary, the Commission may set up temporary working groups and sub-
committees to discuss specific topics of mutual interest.

4. The Commission shall meet when necessary, alternately in the Czech Republic and in
the Hashemite Kingdom of Jordan on dates mutually agreed upon by the Co-
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Chairpersons. The provisional agenda shall be exchanged at least a month before the

date of the meeting.

5. The host side shall prepare a draft protocol of the session of the Commission which shall
be agreed upon and signed by the Co-Chairpersons at the end of the session.

Article 4
Settiement of disputes

Any dispute arising out of the interpretation, application or implementation
of this Agreement  shall be settled amicably through  consultation
and negotiations between the Parties.

Article 5
Relation with Other Agreements

The provisions of this Agreement shall be without prejudice the rights and obligations of both
States arising from international agreements to which they are Party, including obligations
ensuing from international treaties concluded by the European Union or between European
Union and the member states of European Union, on one side, and the Hashemite Kingdom
of Jordan, on the other; and/or from their membership in international organizations, such as
the rights and obligations of the Czech Republic arising from its membership in the European

Union.

Article 6
Final provisions

1. Each party shall notify to the other in writing through the diplomatic channels the
completion of the procedures required by law and regulations of its State for bringing this
Agreement into force. This Agreement shall enter into force on the first day of the second
month following of the day of receipt of the last notification.

2. This Agreement shall continue to be in force for an indefinite period unless terminated
upon written notification by one of the Parties to the other, the termination being effective
six months after delivery of the notice of termination.

3. This Agreement may be revised or amended in written form by mutual consent of the
Parties. Amendments or revisions to this Agreement shall enter into force in accordance

with paragraph 1 of this Article.
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4. The revision, amendment or termination of this Agreement shall not affect the validity of
contracts already concluded between natural and/or legal persons of both States under
the provisions of this Agreement.

Done in .. Prague . on ... April 25,2017 5 two originals, each in Czech, Arabic and English
languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation of the
provisions of this Agreement, the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the Czech Republic of the Hashemite Kingdom of Jordan
Jifi Havli¢ek Yarub Qudah

Minister of Industry and Trade Minister of Industry, Trade and Supply
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